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Πρόλογος

To παρόν βοήθημα αποτελεί καρπό πολύχρονης φροντιστηριακής διδακτικής
εμπειρίας όλων των συγγραφέων. Περιλαμβάνει όλη την εξεταστέα ύλη, όλα όσα
χρειάζονται οι υποψήφιοι για να αριστεύσουν στις Πανελλαδικές εξετάσεις. Στη-
ρίζεται στις παρατηρήσεις του σχολικού βιβλίου, του Βιβλίου του καθηγητή, του
βιβλίου Αξιολόγηση του Κ.Ε.Ε. και των Ψηφιακών Βοηθημάτων του Υπουργείου
Παιδείας.
Κάθε μάθημα δομείται ως εξής:
 κείμενο και μετάφραση σε παράθεση (χωρίς μετασχηματισμό του κειμένου)
 κείμενο και μετάφραση σε αντιστοίχιση (με μετασχηματισμό του κειμένου, ώστε

να υπάρχει αντιστοιχία κειμένου και μετάφρασης)
 αναλυτική γραμματική αναγνώριση όλων των λέξεων
 λεξιλογικοί πίνακες και κλιτικά υποδείγματα
 αναλυτική αναγνώριση όλων των λέξεων, με αναγνώριση όλων των δευτε-

ρευουσών προτάσεων και συντακτικά σχόλια που αποτελούν μέρος της εξετα-
στέας ύλης

 συντακτικές ασκήσεις που μπορεί να αποτελέσουν θέματα στις Πανελλαδικές
εξετάσεις.

Στο τέλος του βιβλίου υπάρχουν Παραρτήματα με:
 θέματα θεωρίας συντακτικού
 θέματα θεωρίας γραμματικής
 απαντήσεις στις ασκήσεις του σχολικού βιβλίου
 θέματα προσομοίωσης.

Στο www.patakis.gr/latinika θα βρείτε φύλλα εργασίας ανά μάθημα, κριτήρια
αξιολόγησης και άλλα υποστηρικτικά υλικά για το μάθημα των Λατινικών, τα οποία
θα ανανεώνονται διαρκώς. 
Για σχόλια, παρατηρήσεις, διευκρινίσεις κτλ. μπορείτε να επικοινωνείτε με τους
συγγραφείς στο info@patakis.gr.

Αφιερώσεις και ευχαριστίες
Από τον Β. Μπακλαβά αφιερώνεται στο ξεχωριστό Γ1 που αποφοίτησε το 2015,
από τον Μ. Μπικάκη στην πολυαγαπημένη κόρη του Γκρέτα και από την Α. Ηλιο-
πούλου στον σύζυγό της Ηρακλή και στον μαθητή της Ιάσονα. Η συγγραφική ομά-
δα ευχαριστεί τη φιλόλογο Σοφία Κροκίδη για την ενδελεχή διόρθωση των τυ-
πογραφικών δοκιμίων και τους γραφίστες Χριστίνα Κωνσταντινίδου και Αλέξιο
Μάστορη για την επιμελή εργασία τους στη σελιδοποίηση του κειμένου.

001-006_Layout 3  04/08/2015  3:07 μ.μ.  Page 3



Abl. Ablativus / Αφαιρετική

Acc. Accusativus / Αιτιατική

Dat. Dativus / Δοτική

Gen. Genetivus / Γενική

Nom. Nominativus / Ονομαστική

Voc. Vocativus / Κλητική

αντικ. αντικείμενο

αντων. αντωνυμία

ανώμ. ανώμαλο

αποθ. αποθετικό

αρσ. αρσενικό

άσκ. άσκηση

Βιβλ. καθηγ. Βιβλίο καθηγητή

βλ. βλέπε

δευτ. δευτερεύουσα

εμπρόθ. εμπρόθετος

ενεργ. φων. ενεργητική φωνή

ΕΝΕΣΤ. ενεστώτας

ενικ. ενικός

ενν. εννοείται

επίθ. επίθετο

επιρρ. επιρρηματικός

επίρρ. επίρρημα

ημιαποθ. ημιαποθετικό

θετ. / ΘΕΤ. θετικός

θηλ. θηλυκό

κείμ. / Κ. κείμενο

κλ. κλίση

κτλ. και τα λοιπά

Λ.Γ. «Λατινική Γραμματική» (του  
Α. Τζαρτζάνου)

ΜΕΛΛ. μέλλοντας

μτχ. μετοχή

ουδ. ουδέτερο

ουσ. ουσιαστικό

παθητ. φων. παθητική φωνή

π.χ. παραδείγματος χάριν

ΠΑΡΑΚ. παρακείμενος

ΠΑΡΑΤ. παρατατικός

πληθ. πληθυντικός

πρβ. παράβαλε

προσδ. προσδιορισμός

πρότ. πρόταση

ρήμ. ρήμα

Σ. ΜΕΛΛ. συντελεσμένος μέλλοντας

σελ. σελίδα / σελίδες

σημ. σημείωση

συγκρ. / ΣΥΓΚΡ. συγκριτικός

σχολ. βιβλ. σχολικό βιβλίο «Λατινικά  
Γ΄ Λυκείου» (των Μ. Πασχά-
λη – Γ. Σαββαντίδη)

υπερθ. / ΥΠΕΡΘ. υπερθετικός

ΥΠΕΡΣ. υπερσυντέλικος

υποκ. υποκείμενο

φων. φωνή

Συντομογραφίες
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Κείμενο – Μετάφραση σε παράθεση2α

Κείμενο1

Cēpheus et Cassiope Andromedam filiam habent. Cassiope, superba formā suā,
cum Nymphis se comparat. Neptūnus irātus ad oram Aethiopiae urget be-
luam marīnam, quae incolis nocet. Oraculum incolis respondet: «regia hostia
deo placet!» Tum Cēpheus Andromedam ad scopulum adligat; belua ad 
Andromedam se movet. Repente Perseus calceis pennātis advolat; puellam
videt et stupet formā puellae. Perseus hastā beluam delet et Andromedam 
liberat. Cēpheus, Cassiope et incolae Aethiopiae valde gaudent.

Η περιπέτεια της Ανδρομέδας ΜΑΘΗΜΑ

III

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

Cepheus et Cassiope 
Andromedam filiam habent. 
Cassiope, superba forma sua, 

cum Nymphis se comparat. 
Neptunus iratus 
ad oram Aethiopiae urget 
beluam marinam, 
quae incolis nocet. 
Oraculum incolis respondet: 
«regia hostia deo placet!» 
Tum Cepheus Andromedam ad scopu-

lum adligat;
belua ad Andromedam se movet. 

Repente Perseus calceis pennatis advolat;

puellam videt 

O Κηφέας και η Κασσιόπη 
έχουν κόρη την Ανδρομέδα. 
Η Κασσιόπη, περήφανη για την ομορ-

φιά της, 
συγκρίνει τον εαυτό της με τις Νηρηίδες. 
Ο Ποσειδώνας οργισμένος 
στέλνει στην ακτή της Αιθιοπίας 
(ένα) θαλάσσιο κήτος, 
το οποίο αφανίζει τους κατοίκους. 
Το μαντείο απαντά στους κατοίκους: 
«Βασιλικό σφάγιο αρέσει στον θεό!». 
Τότε ο Κηφέας δένει την Ανδρομέδα σε

(έναν) βράχο· 
το κήτος κατευθύνεται προς την Αν-

δρομέδα. 
Ξαφνικά καταφθάνει πετώντας ο Περ-

σέας με τα φτερωτά σανδάλια (του)· 
βλέπει την κοπέλα
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Κείμενο – Μετάφραση σε αντιστοίχιση2β

8 ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ´ ΛΥΚΕΙΟΥ

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

et stupet forma puellae. 

Perseus hasta beluam delet 

et Andromedam liberat. 
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae 

valde gaudent.

και θαμπώνεται από την ομορφιά της
κοπέλας. 

Ο Περσέας σκοτώνει το κήτος με το
δόρυ (του) 

και ελευθερώνει την Ανδρομέδα. 
Ο Κηφέας, η Κασσιόπη και οι κάτοικοι

της Αιθιοπίας 
χαίρονται πάρα πολύ.

Cepheus et Cassiope 
habent filiam Andromedam. 
Cassiope, superba forma sua, 

comparat se cum Nymphis. 
Neptunus iratus 
urget ad oram Aethiopiae 
marinam beluam, 
quae nocet incolis. 
Oraculum respondet incolis: 
«regia hostia placet deo!» 
Tum Cepheus adligat Andromedam ad

scopulum; 
belua movet se ad Andromedam. 

Repente advolat Perseus 
pennatis calceis;
videt puellam 
et stupet forma puellae. 

Perseus delet beluam hasta 

et liberat Andromedam. 
Cepheus, Cassiope et incolae Aethiopiae 

gaudent valde.

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗΑΡΧΑΙΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

O Κηφέας και η Κασσιόπη 
έχουν κόρη την Ανδρομέδα. 
Η Κασσιόπη, περήφανη για την ομορ-

φιά της, 
συγκρίνει τον εαυτό της με τις Νηρηίδες. 
Ο Ποσειδώνας οργισμένος 
στέλνει στην ακτή της Αιθιοπίας 
(ένα) θαλάσσιο κήτος, 
το οποίο αφανίζει τους κατοίκους. 
Το μαντείο απαντά στους κατοίκους: 
«Βασιλικό σφάγιο αρέσει στον θεό!». 
Τότε ο Κηφέας δένει την Ανδρομέδα σε

(έναν) βράχο· 
το κήτος κατευθύνεται προς την Αν-

δρομέδα. 
Ξαφνικά καταφθάνει πετώντας ο Περ-

σέας με τα φτερωτά σανδάλια (του)· 
βλέπει την κοπέλα
και θαμπώνεται από την ομορφιά της

κοπέλας. 
Ο Περσέας σκοτώνει το κήτος με το

δόρυ (του) 
και ελευθερώνει την Ανδρομέδα. 
Ο Κηφέας, η Κασσιόπη και οι κάτοικοι

της Αιθιοπίας 
χαίρονται πάρα πολύ.
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Λεξιλόγιο3

Cepheus: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσιαστικού Cepheus, Cephei / Cepheos
(αρσ. β΄ κλ.) = ο Κηφέας. [Γενική ενικ.: Cephei & Cepheos. Αιτιατική ενικ.: Cepheum
& Cephea. Κλητική ενικ.: Cepheu. Δεν έχει πληθ. αριθμό.]

et: συμπλεκτικός (παρατακτικός) σύνδεσμος = και.
Cassiope: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Cassiope, Cassiopes (θηλ. α΄ κλ.) = 

η Κασσιόπη. [Ονομαστική, κλητική και αφαιρετική ενικ.: Cassiope. Γενική ενικ.: 
Cassiopes. Αιτιατική ενικ.: Cassiopen. Δεν έχει πληθ. αριθμό.]

Andromedam: αιτιατική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Andromeda / -e, Andromedae / -es
(θηλ. α΄ κλ.) = η Ανδρομέδα. [Ονομαστική, κλητική και αφαιρετική ενικ.: 
Andromeda & Andromede. Γενική ενικ.: Andromedae & Andromedes. Αιτιατική
ενικ.: Andromedam & Andromedan & Andromeden. Δεν έχει πληθ. αριθμό.]

filiam: αιτιατική ενικ. του ουσ. filia, filiae (θηλ. α΄ κλ.) = η κόρη. [Δοτική και αφαι-
ρετική πληθ.: filiis & filiabus.]

habent: γ΄ πληθ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. habeo, habui, habitum,
habere (2) = έχω.

Cassiope: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Cassiope, Cassiopes (θηλ. α΄ κλ.) = 
η Κασσιόπη. [Bλ. παραπάνω.]

superba: ονομαστική ενικ., θηλ. γένους, του επιθ. της β΄ κλ. superbus, -a, -um =
περήφανος. 

forma: αφαιρετική ενικ. του ουσ. forma, formae (θηλ. α΄ κλ.) = η ομορφιά.
sua: αφαιρετική ενικ., θηλ. γένους, της κτητικής αντων. γ΄ προσώπου για έναν κτή-

τορα suus, sua, suum = ο δικός του / της, η δική του / της, το δικό του / της.
cum: πρόθεση (+ αφαιρετική) = με.
Nymphis: αφαιρετική πληθ. του ουσ. Nympha /-e, Nymphae / -es (θηλ. α΄ κλ.) = 

η Νύμφη. [Ονομαστική, κλητική και αφαιρετική ενικ.: Nympha & Nymphe. Γενική
ενικ.: Nymphae & Nymphes. Αιτιατική ενικ.: Nympham & Nymphen. Στον πληθ.
αριθμό κλίνεται ομαλά κατά την α΄ κλ.]

se: αιτιατική ενικ., του γ΄ προσ. της προσωπικής αντων. 
comparat: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. comparo, compa-

ravi, comparatum, comparare (1) = συγκρίνω.
Neptunus: ονομαστική ενικ. του ουσ. Neptunus, Neptuni (αρσ. β΄ κλ.) = ο Ποσει-

δώνας. [Δεν έχει πληθ. αριθμό.]
iratus: ονομαστική ενικ., αρσ. γένους, της μτχ. παρακειμένου παθητ. φωνής του ρήμ.

irascor, iratus sum, irasci (3, αποθ.) = οργίζομαι. [Ο παρακείμενος συνήθως ανα-
πληρώνεται από τον παρακείμενο suscensui του suscenseo (βλ. σχολ. Γραμματι-
κή, σελ. 134). Η μτχ. iratus, -a, -um (= οργισμένος) χρησιμοποιείται κυρίως ως επίθ.] 

ad: πρόθεση (+ αιτιατική) = σε, προς.

ΜΑΘΗΜΑ III: Η περιπέτεια της Ανδρομέδας 9
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oram: αιτιατική ενικ. του ουσ. ora, orae (θηλ. α΄ κλ.) = η ακτή.
Aethiopiae: γενική ενικ. του ουσ. Aethiopia, Aethiopiae (θηλ. α΄ κλ.) = η Αιθιοπία.

[Δεν έχει πληθ. αριθμό.]
urget: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. urgeo, ursi, –, urgere

(2) = στέλνω, σπρώχνω.
beluam: αιτιατική ενικ. του ουσ. belua, beluae (θηλ. α΄ κλ.) = το κήτος.
marinam: αιτιατική ενικ., θηλ. γένους, του επιθ. της β΄ κλ. marinus, -a, -um = 

θαλάσσιος. 
quae: ονομαστική ενικ., θηλ. γένους, της αναφορικής αντων. qui, quae, quod = 

ο οποίος, η οποία, το οποίο.
incolis: δοτική πληθ. του ουσ. incola, incolae (αρσ. α΄ κλ.) = ο κάτοικος.
nocet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. noceo, nocui, nocitum, 

nocere (2) [+ δοτική] = βλάπτω.
oraculum: ονομαστική ενικ. του ουσ. oraculum, oraculi (ουδ. β΄ κλ.) = το μαντείο.
incolis: δοτική πληθ. του ουσ. incola, incolae (αρσ. α΄ κλ.) = ο κάτοικος.
respondet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. respondeo, respondi,

responsum, respondere (2) = απαντώ.
regia: ονομαστική ενικ., θηλ. γένους, του επιθ. της β΄ κλ. regius, -a, -um = βασιλι-

κός. [ΣΥΓΚΡ.: magis regius, -a, -um. ΥΠΕΡΘ.: maxime regius, -a, -um.] 
hostia: ονομαστική ενικ. του ουσ. hostia, hostiae (θηλ. α΄ κλ.) = το σφάγιο.
deo: δοτική ενικ. του ουσ. deus, dei (αρσ. β΄ κλ.) = ο θεός. [Κλητική ενικ.: deus, dive

(& dee). Ονομαστική και κλητική πληθ.: dei, dii & di. Δοτική και αφαιρετική πληθ.
deis, diis & dis. Γενική πληθ.: deorum & deum.]

placet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. placeo, placui, placitum,
placere (2) [+ δοτική] = αρέσω.

tum: χρονικό επίρρ. = τότε.
Cepheus: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσιαστικού Cepheus, Cephei / Cepheos

(αρσ. β΄ κλ.) = ο Κηφέας. [Βλ. παραπάνω.]
Andromedam: αιτιατική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Andromeda / -e, Andromedae / -es

(θηλ. α΄ κλ.) = η Ανδρομέδα. [Βλ. παραπάνω.]
ad: πρόθεση (+ αιτιατική) = σε, προς.
scopulum: αιτιατική ενικ. του ουσ. scopulus, scopuli (αρσ. β΄ κλ.) = ο βράχος.
adligat: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. adligo, adligavi, 

adligatum, adligare (1) = δένω.
belua: ονομαστική ενικ. του ουσ. belua, beluae (θηλ. α΄ κλ.) = το κήτος.
ad: πρόθεση (+ αιτιατική) = σε, προς.
Andromedam: αιτιατική ενικ. του  (ανώμ.) ουσ. Andromeda / -e, Andromedae / -es

(θηλ. α΄ κλ.) = η Ανδρομέδα. [Βλ. παραπάνω.]
se: αιτιατική ενικ., του γ΄ προσ. της προσωπικής αντων. 

10 ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ´ ΛΥΚΕΙΟΥ
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movet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. moveo, movi, motum, 
movere (2) = κινώ.

repente: τροπικό επίρρ. = ξαφνικά. [Προέρχεται από το επίθ. της γ΄ κλ. repens,
repens, repens (γενική: repentis) = απροσδόκητος, αιφνίδιος.]

Perseus: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Perseus, Persei / Perseos (αρσ. β΄ κλ.) =
ο Περσέας. [Γενική ενικ.: Persei & Perseos. Αιτιατική ενικ.: Perseum & Persea. Κλητ.
ενικ.: Perseu. [Δεν έχει πληθ. αριθμό.]

calceis: αφαιρετική πληθ. του ουσ. calceus, calcei (αρσ. β΄ κλ.) = το σανδάλι.
pennatis: αφαιρετική πληθ., αρσ. γένους, του επιθ. της β΄ κλ. pennatus, -a, -um =

φτερωτός. 
advolat: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. advolo, advolavi, 

advolatum, advolare (1) = καταφθάνω πετώντας.
puellam: αιτιατική ενικ. του ουσ. puella, puellae (θηλ. α΄ κλ.) = η κοπέλα.
videt: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. video, vidi, visum, videre

(2) = βλέπω.
stupet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. stupeo, stupui, –, stupere

(2) = θαμπώνομαι.
forma: αφαιρετική ενικ. του ουσ. forma, formae (θηλ. α΄ κλ.) = η ομορφιά.
puellae: γενική ενικ. του ουσ. puella, puellae (θηλ. α΄ κλ.) = η κοπέλα.
Perseus: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσιαστικού Perseus, Persei / Perseos (αρσ.

β΄ κλ.) = ο Περσέας. [Βλ. παραπάνω.]
hasta: αφαιρετική ενικ. του ουσ. hasta, hastae (θηλ. α΄ κλ.) = το δόρυ.
beluam: αιτιατική ενικ. του ουσ. belua, beluae (θηλ. α΄ κλ.) = το κήτος.
delet: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. deleo, delevi, deletum,

delere (2) = καταστρέφω, σκοτώνω.
Andromedam: αιτιατική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Andromeda / -e, Andromedae / -es

(θηλ. α΄ κλ.) = η Ανδρομέδα. [Βλ. παραπάνω.]
liberat: γ΄ ενικ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. libero, liberavi, liberatum,

liberare (1) = ελευθερώνω.
Cepheus: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Cepheus, Cephei / Cepheos (αρσ. β΄

κλ.) = ο Κηφέας. [Βλ. παραπάνω.]
Cassiope: ονομαστική ενικ. του (ανώμ.) ουσ. Cassiope, Cassiopes (θηλ. α΄ κλ.) = 

η Κασσιόπη. [Βλ. παραπάνω.]
incolae: ονομαστική πληθ. του ουσ. incola, incolae (αρσ. α΄ κλ.) = ο κάτοικος.
Aethiopiae: γενική ενικ. του ουσ. Aethiopia, Aethiopiae (θηλ. α΄ κλ.) = η Αιθιοπία.

[Δεν έχει πληθ. αριθμό.]
valde: ποσοτικό επίρρ. = πάρα πολύ. [Valde και valide: προέρχεται από το επίθ. της

β΄ κλ. validus, -a, -um = δυνατός, ισχυρός.]

ΜΑΘΗΜΑ III: Η περιπέτεια της Ανδρομέδας 11
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Λεξιλογικοί πίνακες4

gaudent: γ΄ πληθ. οριστικής ενεστώτα ενεργ. φων. του ρήμ. gaudeo, gavisus sum,
gaudere (2, ημιαποθ.) = χαίρομαι.

4.1. Ουσιαστικά

Αʹ  ΚΛΙΣΗ Bʹ  ΚΛΙΣΗ

αρσενικά αρσενικά

4.2. Παραθετικά επιθέτων

Bʹ  ΚΛΙΣΗ
θετικός συγκριτικός υπερθετικός 

iratus, -a, -um iratior, -ior, -ius iratissimus, -a, -um
marinus, -a, -um ― ―
pennatus, -a, -um pennatior, -ior, -ius ―
regius, -a, -um magis regius, -a, -um maxime regius, -a, -um
superbus,  -a, -um suberbior, -ior, -ius superbissimus, -a, -um

12 ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ´ ΛΥΚΕΙΟΥ

incola, -ae
θηλυκά

Aethiopia, -ae (s.t.)
Andromeda, -ae (s.t.)
belua, -ae
Cassiope, -es (s.t.)
hasta, -ae
hostia, -ae
filia, -ae
forma, -ae
Nympha, -ae 
ora, -ae
puella, -ae

calceus, -i
Cepheus, -i (s.t.)
deus, -i
Neptunus, -i (s.t.)
Perseus, -i, (-os) (s.t.)
scopulus, -i 

ουδέτερα
oraculum, -i
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4.3. Αντωνυμίες

qui, quae, quod αναφορική
se προσωπική γ́  προσ.
suus, -a, -um κτητική

4.4. Αρχικοί χρόνοι ρημάτων

ΕΝΕΣΤ. ΠΑΡΑΚ. ΣΟΥΠ.  ΑΠΑΡΕΜΦ.   ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

Αʹ ΣΥΖΥΓΙΑ

adligo adligavi adligatum adligare
advolo advolavi advolatum advolare
comparo comparavi comparatum comparare
libero liberavi liberatum liberare

Βʹ ΣΥΖΥΓΙΑ

deleo delevi deletum delere
gaudeo gavisus sum gaudere ημιαποθ.
habeo habui habitum habere
moveo movi motum movere
noceo nocui nocitum nocere
placeo placui placitum placere
respondeo respondi responsum respondere
stupeo stupui ― stupere
urgeo ursi ― urgere
video vidi visum videre

ΜΑΘΗΜΑ III: Η περιπέτεια της Ανδρομέδας 13

Κλιτικά υποδείγματα5

Cepheus Cassiope Andromeda (Andromede) filia
Cephei (Cepheos) Cassiopes Andromedae (Andromedes) filiae
Cepheo Cassiopae Andromedae filiae
Cepheum (Cephea) Cassiopen Andromedam (Andromedan / -en) filiam
Cepheu Cassiope Andromeda (Andromede) filia
Cepheo Cassiope Andromeda (Andromede) filia

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Singularis
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14 ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ´ ΛΥΚΕΙΟΥ

― ― ― filiae
― ― ― filiarum
― ― ― filiis / filiabus
― ― ― filias
― ― ― filiae
― ― ― filiis / filiabus

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Pluralis

superbae formae suae Numphae ― irati
superbarum formarum suarum Numpharum ― iratorum
superbis formis suis Numphis ― iratis
superbas formas suas Numphas ― iratos
superbae ― Numphae ― irati
superbis formis suis Numphis ― iratis

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Pluralis

superba forma sua Nympha /-e Neptunus iratus
superbae formae suae Nymphae / -es Neptuni irati
superbae formae suae Nymphae Neptuno irato
superbam formam suam Nympham (Nymphen) Neptunum iratum
superba ― Nympha / -e Neptune irate
superba forma sua Nympha / -e Neptuno irato

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Singularis

orae ― beluae marinae incolae oracula
orarum ― beluarum marinarum incolarum oraculorum
oris ― beluis marinis incolis oraculis
oras ― beluas marinas incolas oracula
orae ― beluae marinae incolae oracula
oris ― beluis marinis incolis oraculis

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Pluralis

ora Aethiopia belua marina incola oraculum
orae Aethiopiae beluae marinae incolae oraculi
orae Aethiopiae beluae marinae incolae oraculo
oram Aethiopiam beluam marinam incolam oraculum
ora Aethiopia belua marina incola oraculum
ora Aethiopia belua marina incola oraculo

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Singularis
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regiae hostiae
regiarum hostiarum
regiis hostiis
regias hostias
regiae hostiae
regiis hostiis

dei / dii / di scopuli ―
deorum / deum scopulorum ―
deis / diis / dis scopulis ―
deos scopulos ―
dei / dii / di scopuli ―
deis / diis / dis scopulis ―

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Pluralis

calceus pennatus
calcei pennati
calceo pennato
calceum pennatum
calcee pennate
calceo pennato

puella hasta 
puellae hastae
puellae hastae
puellam hastam
puella hasta 
puella hasta 

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Singularis

calcei pennati
calceorum pennatorum
calceis pennatis
calceos pennatos
calcei pennati
calceis pennatis

puellae hastae
puellarum hastarum
puellis hastis
puellas hastas
puellae hastae
puellis hastis

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Pluralis

regia hostia
regiae hostiae
regiae hostiae
regiam hostiam
regia hostia
regia hostia

deus scopulus Perseus
dei scopuli Persei (Perseos)
deo scopulo Perseo
deum scopulum Perseum (Persea)
deus / dive (dee) scopule Perseu
deo scopulo Perseo

Nom.
Gen.
Dat.
Acc.
Voc.
Abl.

Singularis
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1. Cepheus et Cassiope Andromedam filiam habent: κύρια πρότ. κρίσεως.
habent: ρήμ.  Cepheus / Cassiope: υποκ. του habent  Andromedam: αντικ. του
habent  filiam: κατηγορούμενο στο αντικ. Andromedam του habent.

2. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat: κύρια πρότ. κρί-
σεως.
comparat: ρήμ.  Cassiope: υποκ. του comparat  se: αντικ. του comparat· εκφράζει
ευθεία αυτοπάθεια  cum Nymphis: εμπρόθ. προσδ. της παραβολής στο comparat
 superba: επιρρ. κατηγορούμενο του τρόπου στο υποκ. Cassiope του comparat
 forma: αφαιρετική της αιτίας (ειδικότερα, του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου)
στο superba  sua: επιθετικός προσδ. στο forma· εκφράζει ευθεία αυτοπάθεια.

Αυτοπάθεια
Στη λατινική γλώσσα δεν υπάρχουν αυτοπαθείς αντωνυμίες και γι’ αυτό η αυ-
τοπάθεια εκφράζεται με τις προσωπικές και τις κτητικές αντωνυμίες.

16 ΛΑΤΙΝΙΚΑ Γ´ ΛΥΚΕΙΟΥ

Χρονικές αντικαταστάσεις6

ΕΝΕΣΤ.

ΠΑΡΑΤ.

ΜΕΛΛ.

ΠΑΡΑΚ.

ΥΠΕΡΣ.

Σ. ΜΕΛΛ.

habent comparat urget nocet respondet
habebant comparabat urgebat nocebat respondebat
habebunt comparabit urgebit nocebit respondebit
habuerunt / habuere comparavit ursit nocuit respondit
habuerant comparaverat urserat nocuerat responderat
habuerint comparaverit urserit nocuerit responderit

Συντακτική ανάλυση7

ΕΝΕΣΤ.

ΠΑΡΑΤ.

ΜΕΛΛ.

ΠΑΡΑΚ.

ΥΠΕΡΣ.

Σ. ΜΕΛΛ.

placet adligat
placebat adligabat
placebit adligabit
placuit adligavit
placuerat adligaverat
placuerit adligaverit

movet advolat videt
movebat advolabat videbat
movebit advolabit videbit
movit advolavit vidit
moverat advolaverat viderat
moverit advolaverit viderit

ΕΝΕΣΤ.

ΠΑΡΑΤ.

ΜΕΛΛ.

ΠΑΡΑΚ.

ΥΠΕΡΣ.

Σ. ΜΕΛΛ.

stupet delet liberat gaudent
stupebat delebat liberabat gaudebant
stupebit delebit liberabit gaudebunt
stupuit delevit liberavit gavisi sunt
stupuerat deleverat liberaverat gavisi erant
stupuerit deleverit liberaverit gavisi erunt
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